
The Amharic version for non literates is meant to be used with individuals who are not literate in any 
language. For individuals who are not literate in Amharic but are literate in some other language, the 
regular Amharic version may be used, skipping only the reading and writing sections. The rationale for 
having a non literate version can be found in Tsegaye, M.T., De Bleser, R., & Iribarren, C. (2011). The 
effect of literacy on oral language processing: Implications for aphasia tests. Clinical Linguistics & 
Phonetics, 25: 628-639. 
  


